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INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

* Do not open this examination paper until instructed to do so.
* Answer the questions on two passages from Section A and answer one question from Section B.
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SECTION A

In this Section answer the questions on two of the passages.

1. The Homeric Epic: Homer, Odyssey 6. 262-88.

(a)
(b)
©
(d)
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Set this passage in its context in the book. Who is speaking to whom?

Translate lines 268-272 (v9a. . . Sdiacoay).

Scan lines 281-2 ( odpavédev. . . edpev)-

What does this part of this speech (262-88) tell us about the speaker’s
personality and preoccupations?

What does the passage tell us about the characteristics of the Phaeacians
as a people?
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2. Greek Tragedy: Sophocles, Antigone 471-496.
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Set this passage briefly in its context in the play.
Translate lines 480-83 (alty. . . YEAV).
Scan lines 475-6 ( 6{dnpov. . . elotdoic ).

What does this speech (473-96) tell us about the character of Creon?

Explain why this speech will seem particularly ironic as the plot of the

play unfolds.
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3.  Aristophanes’ Comedy: Aristophanes, Frogs 116-136.
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Set this passage in its context in the play.

Translate lines 116-119 (& oxéthe . . . $pdong).

Scan lines 131-2 ( gprepévny. . . Yeapevor ).

How does this dialogue bring out the contrasts between the two speakers?

Explain the mythological and religious background to this conversation.

How does it contribute to the humour?
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4. Thucydides on Sicily: Thucydides 7. 29.

(2)
(b)
(©
(d
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Set this passage briefly in the context of the book.

Translate lines 17-21 (éomecdvtec. . . ISotev).

Why are the Thracians being sent home?

What literary means does Thucydides use in this passage to arouse pity

in the reader?
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SECTIONB [10 marks]

Answer one question from this section.

5.  What do speeches contribute to the parts of the Odyssey you have read?

6. Does Creon have any positive qualities? Would an Athenian audience have thought he did?

7.  What difference does the Underworld setting make to Frogs?

8. How impressively does Thucydides describe the pity of war in Book 7?
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